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MOETUYHUM TUCKYPC P. M. PUIBKE:
JIHI'BOCTUJIICTUYHUU ACHHEKT

Kpaguenko JI. C.
Jlpoeobuyvkuii depacasnuii nedacoeiunuil ynisepcumem imeni leana @panka

Cmammio npucesueno 0ocuiodxcento noemuuno2o ouckypcy P. M. Pinoke 6 niHesocmunicmuunomy achexmi,
AKUL nepedbauae HAbIUNCeHHs: MOGHUX Kame2opill 00 XyOodcHix obpaszie meopy. Ilpocmediceno yinichuii npoyec
B30€MO38 SI3KY MOBO3HABCMBA MA iMepanypo3HaA6cmed, €OHICHb ROEMUKY Ma MOBU XYO0ICHbO20 MEOPY.

3’acosano, wo xapaxmeproio ocoonugicmro noemuku P. M. Pinoke € (pyHKYIOHY8aHHA MemaOPUUHUX PI3HOBUOIE
¥y npocmopi xy()meHboeo mexcmy. [Ipoananizogano HapoOiceHHs 06pa3y -Memaghopu, KA 6NAUBAE HA CHPUIIHAMMSL
ABUWY MOBHOI KYIbMYPU 1l HA KOZHIMUBHI NPOYeCU 3a2al0M, a MAKOX4C HA ii noemuyni mpancgopmayii 8 NipuuHux meo-
pax noema. Memadgopusayis oxonmoe noemuuni meopu Pinvke i nocmynogo poseopmacmucsi 6i0 agmopcovkoi agmo-
J102I 00 CYYinbHO20 MEMAPOPUUHO2O OUCKYPCY.

Busnaueno pons memacpopu y 6cix ii nposieax, 3okpema memaghopu «pivy, AKka UCMYNAc HAU2ONOBHIWUM IHCHDY-
MeHmoM Y 6i0meopenni noemuurozo ceimy mumys. Ii cenc ysupasnioemocs uepes cucmemy camenimuux memagop,
3a AKUMU NPUXOBYEMBCA YOPMYTIOBAHHSA ABMOPCHKO20 KPeoo Npo pob noesii, meopyocmi. IIpocmedicero, wo peui Ha
cmopinkax noesiii Pinvke mpancgopmyromocs na baeamosnauni memacgopu, axi Ha0by8amMs WoOpPA3 iHWUX CMUCTO-
sux eiominxie. Ceimo2nsiOnutl xapaxmep memapopu «piuy ROUUPIOEMbCS HA 8Ce, U0 MOJICe OCAZHYMU U 30a2Hymu
DPO3YM, HOemoge CRPULHAMMS OIUCHOCHI.

Hosedeno, wo «peuin ax memaghopu Gopmyoms HABKONO cebe po32anylcery cucmemy mponie i 600HOYAC Cami
OMPUMYIONb NeBHY XapaKmepucmuxy 6io nipuunozo 2epos. Pozeumox, cmpameeia i eéekmop memagpopuszayii 3aie-
JHcams 8i0 MUMMEBUX 3MIH Y HACMPOT TipuyHo20 2epost. Memaghopusyiouu obpas, noem 0ocseae NOMY*CHO20 8UNPO-
MIHIOBAHHS AKMY NEPEHECeHHs HA 6Ce OMOYEHHS HA YO 3 IIPUUHUM 2ePOEM. YCe NEPEemBOPIOEMbCSL, BCE IUIHIOEMbCAL.

Memagpopuuna mosa Pinbke — ye HaomM06a, c60EPIOHE «BMOPSHEHHSY 8 MAMEPIAIbHULL C8im, CRIBOYMMS I3 YUM
ceimom. Memaghopuzayis sk meopenus Haomosu noesii Pinvke 3asnana esonoyii: 6i0 uacmrosoi npozopocmi 00
OLIbUL YCKIAOHeHUX opM-iepoanighis, 0st AKUX HeOOXIOHUI cheyudiunull Koo.

Taxum uurom, P. M. Pinoke — susHayHuti noem memagop, meopuicns aK02o 0a€ 3M02y BUCSINMIUMU WUPOKY NATi-
mpy ecmemuyHux npoasie Ybo2o mpond.

Kntouosi cnosa: nineeocmunicmuyHull acnekm, 83a€mMo36 30K MOBO3HABCMEA Md NiMepamypo3HA6Cmed, noemu-
Ka, obpas-wemagopa, mpon, memagopa «piuy, memagopuzayis, cneyu@ivnuil Koo.

Kravchenko L. S. Poetic discourse of R. M. Rilke: linguoistilistic aspect. The article investigates the linguostilistic
aspect of Rilke s poetry which is based on the approximation of language categories to the artistic images of the work.
The integral process of interrelation of linguistics and literary criticism, unity of poetics and language of a work
of art is traced.

The focus is on the study of R. M. Rilke s poetics which is characterized by the functioning of metaphorical varieties
in the space of the literary text. The birth of the image-metaphor that influences the perception of the phenomena
of language culture and cognitive processes in general, as well as its poetic transformations in the lyrical works
of the poet is analysed. Metaphorization covers Rilke's poetry and gradually unfolds from the author’s autology to
a continuous metaphorical discourse.

The role of metaphor in all its manifestations is determined, in particular the metaphor “thing” which is the most
important tool in the reproduction of the artist’s poetic world. Its meaning is expressed through a system of satellite
metaphors, behind which the formulation of the author s credo about the role of poetry, creativity is hidden. It is observed
that things in Rilke s poetry are transformed into multi-meaning metaphors that acquire different semantic nuances.
The worldview character of the metaphor “thing” extends to everything that can be comprehend and understood by
the mind and the poet s perception of reality.

1t is proved that “things” as metaphors formulate around themselves an extensive system of tropes whereas they
receive a certain characteristic from the lyrical hero. The development, strategy and vector of metaphorization depend
on instantaneous changes in the lyrical hero’s mood. Metaphorizing the image, the poet achieves a powerful lighting
up the act of transference to the whole surrounding head by the lyrical hero: everything transforms and changes.

Rilkes metaphorical language is a superstructure, a kind of “invasion” into the material world, co-existence with
this world. Metaphorization as a creation of Rilke s poetry has evolved: from partial transparency to more complex
hieroglyphic forms that require a specific code.

Thus, R. M. Rilke is a prominent poet of metaphors whose creativity allows illuminating a wide range of aesthetic
manifestations of this trope.

Key words: linguostilistic aspect, interrelation of linguistics and literary, poetic, image-metaphor, trop, metaphor
“thing”, metaphorization, specific code.
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IlocTanoBka mnpoOiaeMu Ta OOIPYHTYBaHHS
akTyaJabHocTi ii posrmasiay. [IpoGnema niHrBoctuic-
TUYHOTO MIiJXOAY IO PO3YMIHHS XYJOKHBOTO TEKCTY
€ aKTyaJbHOIO 1 HAaraJlbHOK MPOOIEeMOI0 CYy4YacHOTO
MOBO3HaBcTBa. [IpH JTIHMBOCTIIIICTHYHOMY MiAXOIi A0
XyIOKHBOTO TEKCTY 1HTEpIpETaTop HamaraeTbcs 30ar-
HYTH TIPOIIEC TBOPEHHS MOECTUYHOTO MUCTEITBA IUIS-
XOM HaOJIMKEHHSI MOBHHX KaTeropii 10 XyJAoKHIX o0pa-
3iB — TPOIIIB 1 (Piryp MOSTUIHOTO CHHTAKCUCY.

3BepHEHHs 10 0ocoducTocTi it TBopuocti P. M. Pinb-
Ke, KOMIUIEKCHUH MiAXiJ A0 XyA0KHBOTO OCMHUCIICHHS
(heHOMEHY HOTO MMOSTHKH YMOXIIUBIIFOE PO3KPUTH 0CO0-
JTUBOCTI ABTOPCHKOI MAHEPH IOETA SIK HITICHOI CHCTEMHU
MOTJISIIIB Ta ii peaizallii B CJIOBI.

AHani3 oCTaHHIX JocaiIKeHb 1 myOsikamii.
OCTaHHIMHA JECATWIITTAMU 3HAYHO IIOCUJIMBCS 1HTE-
pec  (iTONOTIB-MIHTBICTIB A0 1HIUBIAYaJIbHO-aBTOP-
cbkoi kapTuHU cBiTy P. M. Pinbke. HaykoBi po3Bigku
JI. P. besymioi, K. A. bimuk, M. 0. Bynrakogoi,
B. O. Ocramuenko, H. I. XogakoBchKoi Ta iH. IPHCBS-
YeH1 TOCIHIPKEHHI0 MOBHHUX 1 KOHIICTITYaJIbHUX aCIeK-
TiB MOETUYHOTO Auckypcy P. M. Pinbke, KOTHITUBHO-
nparMaTUYHUX MOJeJIel KOHIeNTyaabHuX MeTadop,
KOHCOIamii XyJTOXKHIX KOHIENTIB XyIOXKHBOTO CBITY
Pinbke, poni mertadopu B MOCTHUHIA KapTUHI CBITY
Pinbke, a Takok OKpPECIIEHHIO CHHTAaKCUYHO-CTHIIICTHY-
HUX 3ac00iB moeTnyHOoi MoBH Pinbke. OHaK y BCIiX IUX
npansx npooieMa (QyHKIIIOHYBaHHS JOMIHAHTHOTO KOH-
LENTY «pid» Y MOSTUYHIA KapTHHI CBITY aBCTPIHCHKOTO
[oeTa He cTaBaja MPEeJIMETOM OKPEMOTO JA0CHIIKESHHS.

®opMmya0BaHHs MeTH i 3aBaaHb cTarTi. MeTolo
CTarTi € OOIpYHTYBaHHS HEOOXIJHOCTI JIIHTBOCTHIIIC-
TUYHOTO AacCIeKTy MOCHIIDKCHHS ITOCTHYHHX TEKCTIB
P. M. Pinbke Ta BUCBITIIEHHS 3HAYyIIOCTi MeTadopuy-
HOI pemnpe3eHTallil XyA0KHIX KOHIIENTIiB, 30KpeMa KOH-
LENTY «piud», B iHANUBIyaTbHO-aBTOPCHKIN KapTHHI CBi-
Ty noeta. JIocATHEHHsT METH Tiepeadadae HeOOX1IHICTh
PO3B’si3aHHS HU3KU 3aBAaHb, CEpe]l SKuX: 1) mociaiautu
(pyHKIiOHYBAaHHS METa(OPHIHUX PISHOBHIIB y IIPOCTO-
pi xy;:[oncmx TekcTiB P. M. Pinbke; 2) npoaHam3yBaTI/1
MOeTHYHI TpaHcdopmarii MeTa(popI/I «pia» y J'IlpI/I‘IHI/IX
TBOpax IO€Ta; 3) BUSABUTU W IOPIBHATH Pi3HI DiBHI
ICHyBaHHS TPOIa B XyI0XKHbOMY TBOPI.

Buxiaa ocHoBHOro mMarepiajy aociigxeHHs. 3a
pusHaueHHsM O. O. IloreOHi, KOKHA JIHTBajJbHA OIU-
HUL Ma€ CBOIO BHyTpiHJHIo ¢dbopmy, a oTKe, Y MOBI
HE MoXe OyTH CIiB «6e3o6pa3HHx» BHyTplmHﬂ ¢op-
Ma PO3KpHBAE B KOHTEKCT1 CBOI TMOTEHIIIIHI MOXIIH-
BOCTi, CBOIO TONiCEMiI0 # cTae XymZOXHIM 00Opazom,
a MOEAHYIOYHCH 3 IHIIUMH, YTBOPIOE HOBHH XyH0KHBO-
€CTeTUUHHH BHCHIB. Y IbOMY Ipoleci BiOyBaeThCs
30JMKEHHS JIITepaTypO3HABCTBA, MOSTUKH 3 MOBO3HAB-
CTBOM: «YCBIJOMJICHHSI B3a€MO3B’S3Ky MOBO3HABCTBA
Ta TIOCTUKH SIK TPOOIEeMH MOXKIIHBE TOJI, KOJH OOHMIBI
JUCLUIUTIHA OCATAIOTh MEBHOTO PIBHS PO3BUTKY <...>.
Marepiain, KW AOCTIIKYIOTh OOHMIBI  JUCHHUIUTIHH,
MOXke OyTH 1ICHTUYHUM, OCKUTbKHA MOCTUYHI TEKCTH —
[Ie TeKCTH, CTBOPEHI TIEBHOIO MOBOIO, 1 TOMY Iiamaaa-
FOTh 1 IMiJI TOETUKY, 1 MiJ MOBO3HABCTBO» [5, 17].

HepospuBHicTs TIOETHKHM # MOBH, OMEpTsS MOBH Ha
JiTepaTypHi IPUKIIAAN i ONepTs MoeTa Ha MOBY — IIiJIic-
HU#l niporiec. BiH mocTiitHO mepeOyBae B IEHTPI yBaru
JOCHITHHUKIB, IOYMHAIOYM BiJi ApHUCTOTENs. Y cepeauHi
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XVIII ct. HiMenbKuii moet [oTien y «JlocBini KpUTUYHOT
TIOCTUKMY, BUKJIAJIAF0YH TOJIOBHI BiZIOMOCTI TIPO YaCTHHU
MOBH, 3ayBa)KHB, [0 «0e3 IIUX KIIACiB CIIiB IOET HE MOXKE
0OINWTHUCS TaK caMo, SIK ICTOpUK 4u oparop» [9, 226].

Himenpki pOMaHTHKH, CTBEPAXKYIOUM TOTOXHICTb
MOBH 1 Toe3ii, BOayasu 1i mepenyciMm y €HOCTI IOX0-
JOKCHHST MOBU W TMOETHKH: «MOBHE 300pakeHHs 3a
MOXOJKEHHSAM cBOiM cumMBoiiuHe» [11, 82], a B ocHOBI
JIHTBICTUYHOTO BHCJIOBJIIOBAHHSA JIGKUTh MeTadopa —
«300paXkeHHs AyXOBHOTO uepe3 uytreey [ 10, 240]. Taxk,
came Metadopa y BCiX ii BHsABaxX (IIpO30Iones, yoco-
OneHusi, Merarore, cuMdopa, MeTaQOPUYHHI EIIiTeT)
BIUIMBA€ HAa XapakTep MOETUKW BU3HAYHOTO MHTLISL.
PoMaHTHKM HaBiTh BBaXKaJIH, IO CIIOYATKy Oyinu oOpa-
3W, a TOMI BXKe chopMmyBamcs moHATTs. Came cKkepoBa-
HICTh TOETHYHOI TBOPYOCTI HA MOBY, 30CEPEIKCHICTh Ha
MOB1IOMJIEHH] 3apajiii HbOTO CaMOTo — Y LIbOMY BJIacHE
noyisArae noetuyHa (yHkuis mMou [7, 202]. Mexanizm
BHHUKHCHHSI Xy/I0KHBOIO 00pasy IiKaBUTH 1 JIIHTBICTIB,
1 JTiTepaTypoO3HABIIIB.

Binomuii aMepUKaHCHKUH JITHTBICT 1 JTiTEpaTypo3Ha-
Bellb P. O. SIkoOCOH ympomoBK CBOTO TBOPYOTO YKHT-
TS 32 JOIIOMOTOIO JIIHTBICTHYHHX TEPMIHIB HaMarabcs
3’CyBaTH, 110 came POOWTH BepOalbHy iH(OpMAIlito,
OyIeHHI JlekceMH TBOpOM MucTenrtBa. Ll mpoOnema
JIsITIa B OCHOBY Horo mocmipkeHHs «JIiHrBicTHKa i moe-
trkay (Linguistics and Poetics).

P. O. SxobcoH otoTOkKHIOBaB 00pa3 i3 Tpo-
moMm [8, 462]. HaBiThb 3arosioBok HayKoOBOi Ipari
y P. O. flkoOcona odopmieHuit K Tpor, sK ¢irypa
MOSTUYHOTO CHUHTAKCUCY (Xia3m) — «[loe3sist rpamaTHKu
1 TpamMaTtuKa moesii.

BaxnuBuM € Te, mo Mmetadopa — 1e TPOI, SKUK
GasyeThcsi HA NPUXOBAHOMY IOPIBHAHHI, 1€ Mpes-
CTaBIICHO JIMIIC JPYTy 9acTHHY HOplBH}IHH}I a mep-
Iy ycyHeHo. Xoda iCHYIOTH Taki pi3HOBHAN MeTadop
(TeHiTUBH Ta iH.), Y AKX 0a4UMO 0OM/IBI YACTUHU METa-
¢dopuunoro nepenecenns. 1. B. KauypoBcekuii HazuBae
Taki Tponu «cemimeradopamu» [3, 170]. ¥V HiMenpKin
MOBI BOHH YacTO MOETHYIOThCS B OJHIN Jiekcemi: “die
Schwerkraft” (Baxxka cuina), “der Tranenkrug” (meuuk
cii3) abo x (QyHKIIOHYIOTH SIK MeTadopa-IpUKIaIKa;
“die Wellen-Gefiihle” (moayTTs — XBHIII).

P. M. Pinbke He 3amxau 30epirae B 00pasHid
CHUCTEMi MPEeIMETHO-JIOTI4HI 3B’A3KH, ToMy MeTadopa
BUCTYNIa€ B HBOTO HAWTOJOBHIIIUM 1HCTPYMEHTOM
Y BIITBOPEHHI CBITY:

Tdglich stehst du mir steil vor dem Herzen
Gebirge, Gestein
(ewig anwachsender Gott)
Wildnis, Unweg, Gott, in dem ich allein
steige und falle und irre blindlings in mein
gestern Gegangenes wieder hinein kreisend (4, 333).

KinbkicHo B moe3isix Pinbke mepeBakaroTh Mpo30-
motiel (0JyXOTBOPEHHs, MEepPCOHi(ikaIlii), BOHU SKpa3
i cTafroTh (POPMOTBOPUMMHU EIEMEHTAMHU, OPTaHi30BY-
I0Th JIPUYHHUH CIOKET, YPYXOMIIIOIOTh HOro, mposic-
HIOIOTb aBTOPCBKY MOJIaJ'H)HiCTI), KOHHeHTyaJ'H)HiCTI)
BHCHOBKY. L{i Tporni — 6araTo3HavyHi, TOMy HE 3aBXIU
MOXKHA B3ATH Ha ce0e CMITMBICTD X OTHO3HAYHO TPaK-
TyBaru. TyT Jonomarae KOHTEKCT, 3HaHHS TBOPYOC-
Ti MHTI] 3arajioM, pPO3YMiHHS HOTo CBITOIVISIIHOTO
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kpeno. CeHc MeTadopu YaCTO yBHPA3ZHIOIOTH JHCTH
MoeTa, y SKUX PO3TAEMHUYCHO HAPOMIKCHHS 00pasy.
Boanouac TyT HaTpamisieMo Ha CBOEPiIIHY TpaHCGOp-
MaIlilo EJIEMEHTIB TPOIIKH, NPUTAMAaHHUX IOCTHUIl
€TIIOXH CHHKPETU3MY.

MerTadopu3zaiiis OropTae He JIUIIE JTIPUIHUN CIOXKET,
a 1 1oCTaTh JIPUYHOTO Ieposi, BUTBOPIOIOYHM HABKOJIO
HBOTO CBOEPiAHY cepy cy0’€KTHBHOTO CHHKPETU3MY:
Ich war Vor-Welt. Mir hats die Erde vertraut... (4, 458)

Und ich bringe dir zu deiner Schwelle einen
kleinen Zweig von Ros-marin,
Aber wir
haben ihm so triiben Sinn gegeben,
daf; er uns mit seinem lieben Leben an den
Tod erinnern muf3 (4, 20).

(“Santa Maria A Cetrella”)

3BUuaiiHuil, 1ocuTh OyIEeHHUI BUMHOK — JapyBaH-
Hsl KBITIB — [IEPETBOPIOETHCS, TOOTO MeTaopU3yeThCs,
¥y MapKep CBITOIIIAIHOIO CEHCY — O/BIYHOTO 3iCTaB/ICH-
HSl, YM TOPIBHSHHSI, YM YIONIOHEHHS IBOX KOHCTAHT:
“Leben und Tod” (xurrst i cMepTs). Merapopuszais
HABKOJIO «sD) JIPHIHOTO Ieposi He iCHye 6e3 yTaryBaH-
Hsl B [0JI¢ «TeOe» B CHTYalii zuanory «S1» HaBiTH MOXeE
OyTH BIACYTHIM, WOTO Big4yTTS ¥ BUMHKH IPOSICHIO-
0ThCs uepe3 metadopusamito “du”: ..wdhrend Du —
vergangen in dem Ganzen —/ ohne Sorge warst um alles
dies (4, 23) (...xONH TH — PO3YMHHUBIIHUCH Y IIIOMY — HE
TypOyBamnacs mpo Ie Bce).

So blieb das Dunkel dir allein,

und, wachsend in die leere Lichte,

erhob sich eine Weltgeschichte

aus immer blinderem Gestein (3, 298).
(“Stunden — Buch”)

Konuentu “das Dunkel” (trempsiBa), “der Traum”
(con), “die Erde” (zemmus), “die Dinge” (peui) sk
Hocii MeTaOpHUYHOCTI Ta 3AaTHOCTI 10 MeTadopH-

Die Stimme einer stillen Zelle,

an der die Welt voriiberweht, —

und du bist immer noch die Welle

die iiber alle Dinge geht (3, 307).
(“Von der Pilgerschaft”)

TyT «peui» — nuiie 00010HKa MIHOOKOT JyMKH IO€-
Ta, 1 CEHC 11 YBUPA3ZHIOETHCS Yepe3 CHCTEMY CaTeTiTHUX
MeTadop, 3a SKUMH TIPUXOBYETHCS (DOPMYITIOBaHHS
aBTOPCHKOTO KPEJI0 Mpo poiib Toe3ii Ta TBopyocTi. [i
penpeseHTye B cTpodi MeToHiMis “die Zelle”. MeToHi-
Mis mocHIroeThes rinepoomnoro “die Welt” —“alle Dinge”.

P. M. Pinbke HazmaBaB pedyaM BEIMKOTO 3HAYEH-
HS, JOIaMO camMe pedaM HAaBKOJHIIHBOTO CBITY.
CBoro «reopiro pedi» Pinbke posroprae y tBopi “Die
Aufzeichnungen des Malte Laurids Brigge”, y sixomy
MOET, 30KpeMa, 3a3Hadae, KO0 JIOAWHA OXOIUTIOE Pid
IOWHAMH CBOTO €CTBA, TOJ1 BiZI0yBa€ThCa TUBHA METa-
Mop(03a — CTAaHOBJICHHSI HOBOI JIFOJIWHI, HOBOTO CBITY.

P. I'sapaini 3asHavae, mo, 3a Teopicro Pinbke, «peui
JKUBYTh, BOHH BiT4yBalOTh Ta 3HAIOTh. | HE TINBKH LiE:
BOHM KOMYHIKYIOTh 13 JIFOICBKHAM CEpIEeM 1 MOTparuis-
IOTh B 33yIICBHUH aKT IOAO HOBHOTH YCBiJIOMJIEHO-
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(41 6yB npen-citom. Meni 6am3bka 3emits)'; Ich ward
ein Gott der Trauer (4, 444) (51 6yB Oorom cymy);
...entzogen meinem weltigen Bezug /ich Helfer da stand,
mit der Hiille in / der linken Hand (4, 426) (ITo30aBiie-
HUH MO€T CBITOBOI MPUYETHOCTI, / 5, IOMIYHUK, CTOSIB
TaM, 3 TOKPOBOM Y TIpaBiii py1ii).

Meradopusaiiiss MOXe OXOIUTIOBATH BECh TEKCT
1 IOCTYIIOBO PO3rOPTATHCA Bill aBTOPCHKOI aBTONOTIT 10
CYIITHHOTO MeTa(hOPUIHOTO JUCKYPCY, HATPUKIA:

I 1 mpunecy To61 10 TBOTO OPOTY
MAaJICHBKY TLUTIOYKY pO3MapuHy.

Ane mu

HaJlanu oMy Takoro CyMHOTIO CEHCY,
10 CBOIM YIIOOJICHUM KUTTAM BiH HaM
TIOBWHEH HaraxyBaTH PO CMEPTh.

Pociiicbka nmocmigauusg meradop O. B. €pmwmio-
Ba BBaXKa€, IO OCHOBOK MeTa(OpUYHOTO IPHUHIIHU-
My € «BIUTMB OJHOTO MpenMeTa Ha iHIIUH» 1 10 1hO-
My TIPHHIUITY «IPOTUCTOITH MpsiME HAa3UBAHHS SBUIL,
o Jmie rnepeadadae iXHI poO3MaiTi CHIBBiIHOIICH-
Hs» [2, 161]. [ToeTuka Pinbke ToeIHy€ o0uBa MpHH-
IIUIA: 1 BIUIMB OJHOTO IIpeaMETa Ha iHINHMA, 1 mpsMe
Ha3WBaHHS SIBHII, SIKE B TEKCTI TpchcpopMyeTLCﬂ
B Metadopy. Hanpukinan, Hackpizuuii 1 Piabke oOpa3
“das Dunkel” BnmmBae Ha Ti JISKCEMH, SIKi BTSATYIOTHCS
B ioro aypy, i Ipu IIbOMY MeTa(OpHU3YETHCS CaM i CTBO-
PIOE YUCIICHHI BiMOBITHUKU:

TempsiBa 3anummiacs To01 OnHIH,
1, 3pOCTAIOUH JIO CBITJIA MyCTKH,
mocrana cBiToBa icTopis

13 HAUCNIMIIIOT TOPOAH.

3amii «IpOAYKYIOTh) iHIII BiATIHKU CEHCY 1 BIUIMBA-
I0Th Ha MeTadopu3amiio careriTHUX 00pa3iB:

T'onoc Tuxoi kamepu,

HaJ KOO MPOHOCHUTHCS CBIT,
a TH — BCe 11 XBHJIA,

sIKa TIPOXOJMTH TIOB3 peyi.

ro Oyrrsa. OTxe, 3aBepIIyeThCS Te, MO0 OyJI0 CKa3aHO
B IIEPIIiH Ta APYTiH eNerisx Mpo MEeBHI BETUYWHU TIIU-
OuH, sKi pedi mepelMaroTh 3 Iyl JIIOMUHHU. Yce Le
MOYE CTaTUCS TOMY, IO cepel] po3’eMHaHOCTel Oe3mo-
CePEeIHBOr0 CBITY 3HAXOAUTHCS BHYTPIIIHA cdepa «IIu-
60K0ro OyTTS» — BHYTPILIHIN IPOCTIp CBITY, Y IKOMY BCi
B3aeMomnoB’si3aHi» [10, 344].

Jocnigauk TBopuocTi Pineke I Mapcens y mpai
«Pibke — MromuHa, KA yocoOoBana OyTTs yXy» Bill-
3HAYa€, «3 SKOI0 JIO00B’I0 Ta IIAaHOOIMBICTIO Piibke
CTaBUTHCA JI0 pedei. «S1 mparHy JIFOOUTH pedi, SIK HiXTO
3 mozei» [4, 262].

Peui Ha cropiHkax HOro moesid TpaHC(HOPMYIOTH-
cs Ha Oarato3HayHi MeTadopH, ki HaOyBalOTh MIOpa3
IHIIUX CMHUCIIOBHUX BiATiHKIB. Pedui B iXHbOMY BaKiIH-

'Tyr i nagani nepexian JI. C. KpaBueHko.
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BOMY JIJIS TTO€Ta 3HAYCHHI ITiICHITIOIOTHCS BiAMOBIIHU-
MU 00pa3aMu, HANPHKIAA, TOPIBHAHHAMM: ...und alle
Dinge stehn wie Kloster (3, 309) (...yci pedi CTOSITb,
Haue MoHacTupi). MeTtadopa 3 0CHOBOIO «piu» 3a JA0TO-
MOTOIO ermiTeTa HabyBae 6araTro3HaYHOTO CEHCY Ta IeB-
HOT CUMBOJIKH: ...von schwarzen Dingen nah umgeben
(3, 309) (...6mu3pKO OTOYEHI YOPHUMHU PEUAMH).

B. M. Axrtupcbka 3a3Havae, mo «Pinbke CTBOprOE
OpUTIHAJBHHUNA, HETIOBTOPHUW MOCTWYHHMU >kaHp “das
Ding-Gedicht” — «pedoBoro BipIay, «Bipma-pedi», oo
30CEePEIKYETHCS HABKOIIO OHOTO 00pa3y abo emizony —

Sind das die Dinge, die

wie eine ungespielte Melodie

im Abend wie in einer Harfe stehn? (3, 316).
(“Von der Pilgerschaft”)

“Ungelebt”, “ungespielt” — emiTeTn BeIbMHI IPHUMX-
JIUBI, UTIO30pHI, SIKi 30BCIM HE MACYIOTh IO THX PEUCH,
SIK1 3HUKAJIM 3 )KUTTS 1 SKUMH JOPOXKUTH Pinbke. Moxe,
caMe TOMY BiH TaK POMaHTHYHO IOETU3YE iX YiKe
B iHIIIOMY BHMIpi — iCHYBaHHI 11032 peaJILHiCT}o

IToer ¢dopmye cucremy pi3HOPITHHX MeTa(bop
Meradopu, mo HEMOBOH BiAI3EPKaTIOIOTH CYTHICTH
“du”, ¢yHk1iOHYIOTH y (QOpPMi KaTETOPUYHOIO CTBEP-
JOKCHHS:

Du bist die Zukunft, grofies Morgenrot...
Du bist der Hahnschrei nach der Nacht der Zeit...
Du bist die sich verwandelnde Gestalt...
Du bist der Dinge tiefer Inbegriff...
Du bist das Kloster zu den Wundenmalen (3, 326).
(“Von der Pilgerschaft”)

Cepen Metadop, 10 YBUPA3HIOIOTH aHTUNOA “du”,
HalBayKIMBIMIOK € MeTadopa 3 0cHOBOIO “Ding” — 06pa3
CBITOIVISITHOTO CIIPSIMYyBaHHS. 3aBEpPIIYEThCS e CBOE-
piaHMi Kackag Metadop MOBEpHEHHSIM 10 00pasy “der
Kloster”: Auf jedem Ding im Klosterhofe / liegt deines
KlangeseineStrophe...(3,327)(HaxoxHili pedi HaMOHAaC-
TUPCHKOMY TTOJBIP T / IEXHUTH CTpOda TBOTO 3ByYaHHS).

OOpa3u pedeil AOMOMAraroTh IOETOBI PO3KPUTH
palioHanbHi Ta ippalioHaNbHI CKJIAIHUKU Sacrum’y,
Xoua TeMa 115 B Pilbke Mae€ i ToCUTh YMOBHHUH XapakTep:
Du mufit nicht bangen, Gott. Sie sagen mein / zu allen
Dingen, die geduldig sind (3, 337) (Tu He TOBUHEH XBU-
moBaTthcs, boxxe. BoHN KaXXyThb «MO0€» J0 BCiX pedeid,
SIK1 € TePIICIIUBUMH).

Hagkono metadopu “Dinge” Pinbke BUTBOPIOE TTO€-
TUYHHAN OPEOJT 3 Pi3HUX CIITETIB, SKi TAKOXK BUKOHYIOTh
(DYHKILi10 BEKTOPIB, 10 CIIPAMOBYIOTH Y CIIPaBXKHIN CEHC
o0pasy, HeoOXimHUH caMe B LIbOMY KOHTEKCTi: Dinge,
welche willig sind (3, 352) (peui cnyxHsH1), dumpfe
Dinge (3, 352) (mnyxi peui), Dinge sich bekrdnzten

Die Dinge sind Geigenleiber,

von murrendem Dunkel voll;

dann wird

Alles unter mir leben,

und was in den Dingen irrt,

wird nach dem Lichte streben... (3, 3).
(“Am Rande der Nacht”)

Sk 3a3Havanocs, ymawoOIeHHUM mnpuiioMoMm Pinbke
€ TOBTOpP KOHIIENTyallbHUX 00pasiB. Lle mocuioe ixHe
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YU TO aHTHYHA CTaTys, KyTOYOK 3apOCIIOro MapKy, YU TO
By ropu Oymzi» [1, 11].

JominaHTa «piu» y moesisx Pinpke 0qyXoTBOpIO-
€THCSI, CIIOBHIOETHCS UY>KO1 111 Hel AMHAMIYHOCTI: der
Dinge Uberfluf3 (manmip peueit), Dinge und Gedanken
tibergehn (3, 316). MHOXHWHHICTh peyel, TXHS 3Ha-
YYINICTh MOCHIIOETHCS B JOCUTH JUBHOMY JUisi Pinbke
MeTahOpHUIHOMY YTBOpPEHHI ...Arsenal der ungelebten
Dinge (3, 317) (apceHan HENPOKUTHX pedeii), TOOTO
apceHall He)KUBUX, HEICHYIOUHX pedeid, abo me BUpas-
HillIe — Y BUCJIOBI:

Uu e peui, siki,
Haue He3irpaHa Menois,
3aCTHUIVIN BBeuepi B apdi?

(3, 388) (peui yBinuasi).

«Piu» y Pimeke crae ocepmsiM adopUCTHUHO-
ro BHCJIOBY Qinmocodcerkoro tiany: Das Leben ist
schwerer / als die Schwere von allen Dingen (3, 393)
(CKutTsa Bakue, aHDX BaXKiCTh ycix peueit). Piu crae
JUISL TIO€Ta BTUICHHAM JIOANHY. Take mepeHeceHHs 3Ha-
YeHb Jicuse — Hedcuse Ie OUTbIe aKIEHTYE Ha 3Ha-
9ymocTi MeTahopH «piud», CBITYHTH MPO OCTATOYHE
3MIIEHHS Cy0’€KT-00’€KTHUX Ta CyO €KT-Cy0’€KTHHX
B32€MO3ANIEKHOCTEH y Cy0’€KTHOMY MPOCTOPI XYIOX-
HBOI MOIAIBHOCTI:

Der blinde Mann, der auf der Briicke steht,
grau wie ein Markstein namenloser Reiche,
er ist vielleicht das Ding, das immer gleiche... (3, 393)

(Coinui, sIKAi cTOITH HA MOCTI, / CHBHH, SIK TOBOPOTHUH

MYHKT 0€3IMEHHOTO IapCTBa, / MOXKJIMBO, BiH € Pivdlo,
3aBXK/IU TI€IO K caMolo...). Meradopusaitis rrod6anasHOT
AHTHUTE3H «OiCUBe — Hedwcusey BiIOYBAETbCS B OTOUCHHI
IIJIKOM peallbHUX O3HAK BEJIMKOTO MICTa, 1 «pid» CHUM-
BOJTI3y€E UyKy JIJIs MoeTa ypOaHizalliro.

Oxkpemi JOMiHaHTH Ta HACKPi3HI 00pa3u TAKIIOTH 10
MeTtadopH3ailii, TROPSITb CHCTEMY TPOIIiB 3 Pi3HUM (YHK-
[IIOHAJIFHIM HaBaHTAXXEHHSIM y TekcTi. Ha Ham morsn,
MPOCTEKHUTH I[EH MpoIec — MUIIX BCE-TaKd OLIBII
MPONYKTUBHUN, aHDK HAKONHMYyBAaTH B i€papXidHOMY
MOPSIIKY PEerIaMEHTAIli] 3 BIIMOBITHUMH MPUKJIAIaMH.

«Peui» sk meTadopu (bopMy}OTL HaBKoJIO cebe po3-
ramy)eHy CHCTEMY TPOIIIB i BOTHOYAC caMi OTPUMYIOTh
MICBHY XapaKTEPUCTUKY BiJ JIPHYHOTO Tepos. Y mil
CEeMaHTHYHIH 0araToIIaHOBOCTI HE pa3 BHUHHUKAIOTh
KOHTPOBEPCIilHI CTaBJICHHS Teposi 0 «pedeid» SK JI0
CYIEpEWINBOTO i HEOMHO3HAYHOTO 00pazy. Y I cKia-
HI B3acMUHHU — <<peqi>> — «s» SIK HEOOXITHUM CKIIQTHUK
cuTyauii BXOAUTH i KOHIENTYanbHHH 00pa3 TeMpsiBy,
110 HA/a€ KOXKHOMY MiHIIUCKYPCY BiITIHKY Ta€MHHUIII:

Pedi — e Tina CkpHIIOK,

CIIOBHEH1 PEMCTBYIOUOT TEMPSIBH

1 TOAl

yce OyJie JKUTH IIiJli MHOIO,

a Te, 10 MIOMUJIKOBE B peuax, )KaJaTuMe CBITiIa.

3Ha4YeHHs, NPUBEPTAE yBary PELUIT€HTIB, PUTMIYHO
OpraHi3oBye TEKCT ab0 Horo yacTWHH. SIKIIO HacKpi3-
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Ha B TEKCTI JOMiHAHTa TIOTPAIUISE Yy TPUKIHIECBY
MO3HIIII0, TO BOHA TBOPHUTH CIIB3BYYHICTh, a € BaXK-
JUBO ISl 3arajibHOi ToHanbHOCTI: “Dinge — bringe”,
“ginge — Dinge”, “Ding — Ring”, “hing — Ding”,
“Dingen — klingen — bringen”. Butonueni amiTepariii
IHCTPYMEHTYIOTh TEKCT, POONATh HOro BHIITYKAHHM,
My3uKanbHUM. HaBiTh SKIIO «piuy» 3anumiaeTscs 0e3
QJIIOPUMH, II€ BIUIMBA€E Ha YUTAYA SIK €(hEeKT 3paKEHOTO
OUiKyBaHHS. BTpatuBmm amopumy, TOMiHaHTa B TaKuit
CIOCi0 OTpUMYE B TEKCTiI €KCTPAOPOMHAPHUI CTaTyC
OKPEMIIITHOCTI, OTKe, — 3HauymocTi. Tak, y HacTynHiil
HOSTHYHIH (pa3zi «piu» 0€3 MATPUMKH aTOPUMH MHT-
TEBO yBUpasHWiacs: Liegen sie nicht wie Werkzeuge da
und Ding? (“Gebet”, “Das Buch der Bilder”) (3, 393)
(Xi0a BU He JNeXKUTE TaM, K IHCTPYMEHTH Ta piu?).
TakyM YHHOM, KOKHA [IOMIHAHTa SK CaMOCTIiiiHa
MeTtadopu3yBajibHa OIWHHIISL BOJHOYAC 3AJICKHTH BiJl
JIPHYHOTO «s1», OACPXKYE BiJ HBHOTO TMEBHI IMITYJbCH,
CHpHUs€ MPOHUKHEHHIO B IMIUTIHUTHUNA ceHc. Takuit
MIPUXOBAaHUH CeHC MeTadopH PO3KPUBAETHCS MOCTYIIO-

Jetzt bin auch ich ein Ding in seiner Hand, das
kleinste unter diesen Himmeln. —

Schau... (3, 402).
(“Abend in Skéne”)

Mukona baxkaH nmepexiiaB 110 KOHIENTYaIbHY TyM-
Ky Tak: «f Tyt — num piv. OmHa 3 pedeit HaBKpyT / mif
HEOOM UM OfHUM...» (1, 512), IpOIMyCTHBIIY BaKITUBI
JeTalli — «B HOTO PYIi», & TAKOK «HAWMEHIIIA pid» I
yciMa IUMH HeOecaMH.

CrpmwKHEBE CJIOBO «piu» crpusie (HopMyBaHHIO
00pa3y iCTOPUYHO-KOHKPETHOTO pakypcy, 1 He JHIIe
abcTparoBaHo, 1103a yacoM 1 MictieM. Tak, y Tekcti “Die
Zaren” («Llapi») Pinbke mist nmposicHeHHS MeTadopud-
HOT'O CEHCY BBOIUTD ICTOPHYHHI MapKep:

Er war der Dinge dunkles Maf3
und die Bojaren wufSten lang nicht mehr,
daf rot der Sitz des Sessels sei, so schwer,

lag sein Gewand und wurde golden breit (3, 432).

(Bin O6yB TeMHUM MipWJIOM pedeit, / i 00sipu JOBro
HE 3HAJH, / 1[0 KPUBABUM Oy/Ie TPOH, BXKKUM TATapeM /
CTaJ0 HOTO OMISTHHS 1 PO3JIUIIOCS 30JI0TOM BIIIHD).

Ich spiirte jede Spitze seiner Spiele,
und war, als ob ein Regen auf mich fiele,
in welchem alle Dinge sich verwandeln (3, 447).

OpHOYacCHO B IWX 3MiHAX BiUyBA€THCS IUTICHICTB,
y IX XaOTUYIHOCTi — € AHICTH 1 B3a€EMOIPOHUKHEHHSI CEHCIB.
Ha wamy nymky, y moermmi Pinmbke mpenmer-
HO-peaibHi 00pa3W JIMIe BUKOHYIOTh JIOMiHAHTHY

Wie von Steinen rings, von Erzen
wert der Winde Wolbung funkelt,
eine Heilge, braungedunkelt,
ddammert hinter triiben Kerzen (3, 11).

3a yJaBaHOIO PEANICTUYHICTIO KAPTUHU BigUyBa-
€THCS HAJCCHC, BUINUH piBEHb CEHCYy — MeTadopu-
3amis Ta cuMBodi3M. Lle mpocrexyerbcs i y BubO-
pi TeM, 00’€KTiB 300pakeHHs, y H000Opi JICKCHKH,
HaBiTh Y HE3BHYHOMY AJIsI 0araThoX IOETIB CIIOCO-
61 puMyBaHHS — OXOHNHOMY (KilbIl€eBOMY). Yce X
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BO. Pinmbke meMeHTye IUCKYpC 3a IIOIIOMOTOI0 Pi3HHX
(dakTopiB: TpaMaTUYHUX, 3BYKOBUX, IIJTCKCTOBHX.
Ponp Takoro «cCkpiruiroBada» BHUKOHYE KOMOIHOBaHA
pHUMa — KiHIIeBa B MO€IHAHHI 3 TIOUYaTKOBOIO:

Ich ahne die Winde, die kommen, und muf3 sie leben,
wdhrend die Dinge unten sich noch nicht riihren:
die Tiiren schlieffen noch sanft, und in den Kaminen
ist Stille... (3,402)

(“Vorgefiihl™)

(A1 3Har0 BiTpH, SKi NPUAAYTh, 1 s MOBUHEH X TIepe-
JKUTH, / y TOW Yac sIK pedi, BHU3Y HEMOPYIIHi, / IBepi
3a4UHATH THXO, 1 B KAMiHaX 3alaHye TUIIA...).

Po3Butok, crparerisi # BekTop MeTadopuzarii
3aJIe)KaTh Bl MHTTEBUX 3MIH y HAcCTPOi JIipHYHOTO
reposi. Unmarno mpuKIaaiB MiATBEPIKYIOTh L SBHIIE,
ocobnuBo B moesii “Abend in Skane”. Cam repoii nepe-
TBOPIOETHCS Ha «piuy. Lle Takox mporec meradopuza-
Iii, SKWid YBHPa3HIOE OYNICBHHU CTaH Cy0’€KTa, Horo
PO3YHMHEHHSI Y BcecBiTi. JIipHUHUI TEpOH OTOTOKHIOE
cebe 13 «piuuto» Ha TOPU30HTI Heba:

3apas i 51 € piyyio B HOTo pyIli, HAMEHIIO0
TiJ] yciMa MUMHU HeOecaMHu.
JluBucs.

JloMiHaHTa «piu» MOCTYIIOBO YBHPAZHIOETHCS B I[HO-
My TEKCTi, 3 Hel HEMOBOM 3HIMAIOThCS Pi3HI HamIapy-
BaHHS, ajie nepBicHa Metadopu3allis He 3HUKAE, TOMi-
HAaHTAa 3AJIUIIAECTHCS CTPWYKHEBHUM 00pa3oM i3 CEHCOM
3araJIkOBOCTI.

ITomryku P. M. Pinbke HOBHX XyJO)KHBO-€CTETHY-
HUX popMm TKiOTH came 1o ¢inocodii [llonenrayepa
Ta (II0COPCHKUX aMOiIBaJIeHTHUX a(OpU3MIB Jyaic-
TUYHOTO XapakTepy: «Tuto — ayx». Lle migrBepmkye
eBomooLiss i TpaHcdopMmaliss MeTahoOpHUUHOTO CEHCY
oKpeMux 00paziB (KaTeropii uac, 3emus, 10OUHA, Hcum-
msi — cMepmb, KOCMOC).

Pinbke cTBOproe metadopuuny mMoBy (Rede), Haue
JpyTHi map, Apyruil CTyHiHb Haja nepmuM. Metagdopu-
3yI04H 00pa3, MOET J0CATAE MOTYKHOTO BUIPOMIHIOBaH-
HS aKTy NIEPEHECCHHS Ha BCe OTOYCHHS Ha YOI 3 JIipHY-
HUM TEPOEM: yC€ IMEPEeTBOPIOETHCS, BCE 3MIiHIOETHCS:

51 BiquyBaB KOXEH LIMMJIIb HOTO TPpH 1 ModyBaB cede
TaK, Haue Ha MEHE MPOJIUBCS JOIII,
BiJl SIKOTO ITEPETBOPIOIOTHCS YCI pevi.

poyib peanidd, i — M0 AWBHO — BOHHW TaK YW iHAKIIE
HalOBHIOIOTHCA MICTUYHICTIO 1 CTalTh MeTadopa-
mu. Hampuknan, 1895 poky Pinmbke mucaB y moesii
“Im Dome”:

Haue oroueHa kaMiHHUMU CTiHAMH,
OpOH3010 HEPIBHOCTI CTiH MEPEXTHUTh
TEMHO-KOPHUYHEBUM BiJIOJIUCKOM,
TEMHI€E 32 MOXMYPHMH CBIYKAMH CBSTA.

Takd Pinbke BiJ caMOro movaTtky BXOJ)KCHHS y CBIT
moe3ii — i B )KUTTi, 1 B TBOPUOCTi — OyB MOETOM yTa-
€MHUYCHHS.

CBiTONIAIHMIA XapakTep MeTaQOpH «pid» MOMHUPIO-
€TBCSL HA BCE, IO MOXKE OCSATHYTU U 30arHYTH PO3yM,
MOETOBE CIIPUUHATTS JIHCHOCTI.
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VY mucti go Bitonbaa [yiaepwua Bim 13.11.1925 p.
BiH mucaB: «OXWBJICHI, IEPEKHUTI HAMHU pedi, peui —
Hawii cnigyyacHuku, — CXOASITh HaHIBEIb 1 HE MOXYTh
OyTH YUMOCH 3aMiHeHi. Mu, MoxCIuU80, OCmManHi, Xmo
we 31ae maxi peui. Ha Hac NeXUTh BIAMOBIAAIBHICTD
He Jsnie 30epertu nam’ath npo Hux (e Oyno 6 Maio
1 HeHa/1iliHO), a 1 IXHIO JIFOJICHKY IIHHICTH 1 I[IHHICTH, K
napiB (J1apiB —y 3Ha4EHH1 TOMaIIHIX 60XkecTB)» (2, 270).

VYBech CBIT HOET clpuiiMae 4depe3 pedi; BiH KBITHE
1 JOCTUTA€E came B pedax, TyT yCTaHOBIOETHCA Oe3mo-
cepezu{m 3B’S30K 3 J'IlpI/I'-IHI/IM TepoeMm. HpOTe Ha 11eit pas
3B’S30K yCKJ‘IaI[HIOCTI:CSI MIK CBITOM 1 «5» BHHHMKAIOTh
HEPO3PUBHI 3B’SI3KU: «s1» Teposi, HOTO cepiie MpopocTae
KOpEHEM, €THAIOUMCH 31 CBITOM, 13 3eMJICIO:

Die Welt, die in den Dingen bliiht und reift,
war mit den Wurzeln aus mir ausgerissen,
mit meinem Herzen (schien mir), und ich lag
wie aufgewiihlte Erde... (3, 465).
(“Die Blinde”)

(Csit, 1m0 KBiTHE 1 OCTUTAE B peyax, / 3 KOPiHHIM
OyB BUpBaHU# 3 MeHe, / (SIK MeHi 37a510¢s1) 3 MOIM cep-
1eM , 1 s Jiexan, / Hadue 3puTa 3eMJIs...).

3aronoBKH, JOCHUTH PiKicHI B Pibke, He nuIie po3-
LIMPIOIOTh KOHTEKCT, a il MPUBHOCATD AEsIKi JA0IATKOBI
MpOsICHEHHsT y ceHc MeTadop, Hampukian, “Hetdren
Gréber” (rp06HHu1 rerep). | xoua ekceMa «piu» y 1bo-
My TEeKCTi HiOW ¥ mpo30pa, JI0 TOro K moapiOHeHa Ha
JeKiTbKa CKITaHUKIB, BITIYTTS TaiHHU HE 3HUKaE. Ynrau
yKe 3BHK, 110 HACKPI3HHUM 00pa3 «piu» GopMye HECKiH-
YEHHY KUIBKICTh MeTaOpUYHUX PI3HOBHIIB (TIP030-
moriei, OIXyXOTBOPEHHs, TepcoHidikarlii, Mertadopud-
HUX EMITeTiB, MiITOTOBIICHUX 3a3alerinp meradop,
HacKpi3HUX MeTadop, cuMdpop, TEHITHBRIB TOIIO), TOMY
1 B HOBIii iMMOCTaci — MPEIMETHOT KOHKPETHKH — «Piu»
CTIIPUMMAETHCS K POMAHTHYHA HE3BUKIICTH, IHTPUTY-
BaJlbHA JIETAJb:

So liegen sie mit Dingen angefiillt,
kostbaren Dingen, Steinen, Spielzeug, Hausrat...
(3, 541).

(Tax 1 JlexaTs BOHU, CIIOBHEHI pedeid, KOIITOBHUX

peueil, kKaMiHHS, IrpalloK...).

[ocriitHe 3alikaBIeHHsS MOeTa OKPEeMHUMH Oararo-
3HAYHUMU 06pa3aMH TOBTOPCHHS TBOPUT i pumm
meBHOTO 00pazy, 1 puT™M JlyMKH, i PUTM MYIbCYIOYHX
«pUTMOM 00pa3y»: «SIk B apXiTekTypi a00 B KHBOIIHCI,
PUTM B OCHOBI 00pa3y W CHCTEMH CTa€ OJHHM 3 Haii-
OUTHIII BATOHYCHUX 1 TOYHHUX PYIIiiB CMHCIIOBOT €HEeprii,
€IHAFOYHCH 3 17ICEI0 0COOIUBO MIITHO» [6, 5].

JAyMKy mpo BaKIUBICTh PpUTMY 00pasiB 3HAXOIMMO
i B mpausx A. B. Illnerens. Crioyatky BUHHMKAE TIOTST,
37IeT, AYMKa, OIICIS MOCTHYHA MOBA BHOKPEMITIOETHCS
3a JIOTIOMOTOI0 «30BHIIIHBOTO 3aKOHY (DOpMH, a came
putmy» [11, 231]. Tak oguHMLIA IOETUYHOTO PUTMY —
«piu» — TBOpUTSH B noe3ii P. M. Pinbke cBiit MakpopuT™ —
PHUTM y HOCTIMHUX NMOBTOpax, pUTM y (HOPMYyBaHHI pi3-
HOPIAHUX TPOIMIB, PUTM Y PUTMOMEIOAMLII TEKCTY, PUTM
y KOHTEKCTax 3 JIIPUYHUM TepOeM, PUTM SIK KOMYyHiKa-
TUBHUI (PEHOMEH Y I1aIOTiYHUX CTOCYHKaX.

A. B. lllnerens TOpKHYBCS 1€ OHI€T MIKaBOT MPO-
OJIeMH: UM ICHYE 3B’ SI30K MiXK 3HAYCHHSAM, CEHCOM 1 3BY-
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KoM. 3BICHO, ICHYE, i Ii¢ BUIHO Ha IPUKIIAJIi IOBTOPCHb
JOMIHAHTH «Pid» B OTOYCHHI CIIOPITHEHHX CIIIB 3 OIIOP-
HUMH 3ByKaMH “g” 1 “n”.

Bucoko oniHIOI0UHM OTEHITiall MOBH, 11 yHiBepcaIbHi
MoxximBocTi, A. B. Illiterens Bce 5k Taky BUILE CTABUTE
M0E3if0, SIKa TBOPUTH HAJIMOBY — «IIOBTOPHE CTBOPECHHS
moBu» (“Wiederschopfung der Sprache™) [11, 8372

VY «/lyiHchkux enerisix» Pinbke mMalixke HEe BIAEThCS
JI0 HaCcKpi3HOT MeTadopu «piu» (Jume y 7-i Ta 9-i ene-
risx). MoxJiIMBO, BiH BiJUyBaB IEBHY BHYEPIAHICTh
o0Opa3y, a MOXIJIHMBO, BHCOKMH HayX eJeriii BuUMaraB
BiJl HHOT'O OHOBJICHHS TIOCTHYHOT CHCTEMH.

Crpagni, enerii moTpeOyBald OHOBJICHHS IOETHY-
HUX (GopM, ajge 30BCIM BIIMOBHTHCS Bill yCTaJEHOTO
PUTMOTBOPHOTO, (POPMOTBOPHOTO, KOHIIEIITOTBOPHOTO
00pasy Pinbke He 3mir. Y 7-i enerii «piw»y pocsrae cBo-
TO arorelo K CBITOIVISIIHAN CUMBOJI, YBUPA3HEHUH eITi-
Tetamu “gebetetes, gedienstes, geknietes” (BUMoJICHA,
3acIly>KeHa, BUCTOsIHA Ha KofiHax) — “hélt es sich, so wie
es ist, schon ins Unsichtbare hin” (3, 711) (Tpumaerscs
TaKOIO K, SIKOIO BOHA €, B)K€ B HEBUIUME...). Y 9-if enerii
«piy» HAONMKAETHCS O CIIB3BYYHOCTI 13 sacrum’om,
BOHA CTa€ 3aMiHHUKOM 00pa3y «CBIT», HOTO MpeacTaB-
HUKOM TIepel OuuMa CBATUX cull (preise dem Engel die
Welt... (3, 719). «Piu» HiOM mOBepTaeThCS TIepen Hebec-
HUMH CHJIAMH Pi3HAMH TPaHIMH, IEMOHCTPYIOUH CBOIO
BaroMicCTh 1 3HAUYIIICTh:

Sag ihm die Dinge. Er wird staunender stehn;
wie du standest
bei dem Seiler im Rom, oder beim Topfer am Nil.
Zeig ihm, wie gliicklich ein Ding sein kann, wie
schuldlos und unser,
wie selbst das klagende Leid rein zur Gestalt sich
entschliefst,
dient als ein Ding, oder stirbt in ein Din
und jenseits
selig der Geige entgeht. — Und diese, von Hingang
lebenden Dinge verstehn, dafs du sie riithmst... (3, 720).

CrpmwxkHeBuil 00pa3 «piu» TBOPUTH CBiM BiqUyTHUN
PUTM, MPOAYKYIOUH HAPOIKECHHS aCOIIaTUBHOTO TOJIS
HABKOJIO IIEHTPY ¥ CHPHSIOYM BHHUKHEHHIO 3aMKHE-
HUX AUCKypciB. Takuii ronoBHUI 00pa3 BIUTMBAE HABITh
Ha BOJICBUSBJICHHS JIIPUYHOTO Tepos K cy0’ekra IiH,
BOJHOYAC MiJKOPSIOUUCH BUIIPOMIHIOBAaHHAM [HKTaTy
JPUIHOTO «SD».

Hackpizuuii o6pa3 «piu» QopMye B OKpEMHX TEK-
CTax JIPUYHUHA CIOKET, apXITEeKTOHIKY W KOMIIO3HUILIO.
Sk eneMeHT pUTMOMENOIUKH, MeTadopa «piuy, IOBTO-
PIOIOYHCH, JI0JIa€ TEKCTaM MHJIO3BYYHOCTI, (opmye
ixHI0 TOHaNBHICTh. Cepen Qiryp moeTHYHOTO CHHTAaK-
cucy s Metadopa TparisieThes B XiazMmax, anadopax,
PUTOPHYHHMX MHUTaHHIX, BUTYKaxX, 3BepTaHHIX. Tema-
TUYHO BU3HAYAIOUYU J1aJIOT14Hy CHUTYAIil0 K KOMYyHiKa-
TUBHY OJMHHMIIIO, 0a4NMO, 110 BOHA € BEKTOPOM Y TIiJI-
TEKCT, Y CBIT yTaEMHUYEHOTO, HEBHMMOTO, €JIEMEHTOM
POMaHTHYHOTO CIIPUAHSTTS TeKCTy. BHyTpimHs dpopma
JIEKCEMH «piu» BHSABHJIA MOTCHIIKHY 3IaTHICTh 0 TBO-
peHHs pi3HUX Metadop (TeHITHBIB, yOCOOIEHHS, MeTa-
(hOpUYHUX eIITETIB, MiArOTOBAHUX MeTadop, PO3KpH-
THX 200 po3mmppoBanux Metadop, cuMpop TOIIO).

2Ibidem. — S. 83.
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BHuCHOBKM Ta mNepcneKTHBH MNOJAJbLIINX PO3-
BiloKk y mbomy Hanpsimi. [IpoanamizyBaBmu Mera-
(opHYHY pEenpe3eHTAalil0 XyI0XKHIX KOHIENTIB y IHoe-
THYHOMY JHCKypci P. M. Pinmbke, 30kpeMa KOHIENTY
«piu», TOXOANMO BHUCHOBKY, III0 KOXKEH 3 JIOCIIPKEHUX
00pa3iB-CUMBOIB — «piu», «TEMpsIBay, «Mpish Ta iH. —
BUIPOMIHIOIOTH BIIACHY aypy, IPHUTATYIOTH 10 cebe Ha
MEBHUX PIBHAX 1HINI CHOpiJHEHI 00pa3u, CHMBOJIH,
YTBOPIOIOTH CBOI AMCKYPCHBHI IOJNA. YCi BOHH, 3aJIH-
HIA04UCh MeTadopaMy, (PYHKIIOHYIOTh Ha PiBHI CBOIX
Ppi3HOBUAIB — METa(GOPUIHUX BUCIIOBIB, i ITOTOBICHUX
Metadop, MeTadOpHUYHUX eMiTeTiB, MeTa(popHIHHX
TeHITHBIB, OyXOTBOPEHHs Tomo. BoHu OepyTh y4acTb
y (QopMyBaHHI PUTMOMEJIOAUKH (CTBOPIOIOTH PHUTMH,
cepen iHIIOTO I CeMaHTHYHi, SIK KOMIUICKCH aJliTepo-

BaHUX 3BYKiB, aCOHAHCIB TOIO CIPHUIIOTh MY3UYHOCTI
TEKCTY); TBOPATH PUTOPHYHI 3BEPHEHHS, OKITUKH, 3aITH-
TaHHS; € TOPIBHAHHAMH i METOHIMisMH, y Oararbox
MOCTHYHUX MOAU(DIKAIisAX BHUCTYNAIOTh AHTUTE3aMHU
(koHTpAacT, OiHApHI OMO3MIIi1, OKCFOMOPOHH).

«Piu» Ta 11 JeckpunTop — Ie majiTpa o0pasiB 3 Mpo-
SIBAMH YiTKOI CBITOTJISTHOT TMO3HWINT MUTIL, 1€ 1 cCyMa
00’€KTiB MpPEAMETHO-PEATbHOI  CIPSIMOBAHOCTI  SIK
BHPA3HUKIB aBTOPCHKOTO Kpeno. Bucoka 4acTOTHICTH
Y)KUBaHb MeTa(oOpHU30BaHOTO 00pPaszy-CHMBOIY «pPitd»
CIpUsSE YITKOMY CEMAaHTUYHOMY PUTMOBI moe3ii Pinbke.

besnepeuno, P. M. Pinbke — BU3Ha4HUiI OET, TBOP-
YiCTh SIKOTO PO3KPHUBAE BEJIHKI TEPCICKTHBH ITOJANTb-
IIMX PO3BIIOK (QYHKIIOHYBaHHS MeTa(QOPUIHHX Pi3HO-
BUJIB Y IPOCTOPI XyAOKHBOTO TEKCTY.
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